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INFORMACIÓN  GENERAL

Listas anexas al Boletín de Explotación

Nota de la TSB

A.
Las listas siguientes han sido publicadas por la TSB o la BR como anexos al Boletín de Explotación (BE) de la UIT:

BE N.o
669
Grupos de códigos de cinco letras para uso del servicio público internacional de telegramas (Según la Recomendación UIT-T F.1 (03/98)) 

691
Restricciones de servicio (Lista recapitulativa de las restricciones de servicio en vigor relativas a la explotación de las telecomunicaciones) (Situación al 1 de mayo de 1999)

693
Lista de códigos télex de destino (CTD) y códigos de identificación de red télex (CIRT) (Complemento de las Recomendaciones UIT-T F.69 y F.68) (Situación al 31 de mayo de 1999)

720
Lista de indicativos de país o zona geográfica para datos (Complemento de la Recomendación UIT-T X.121) (Situación al 15 de julio de 2000)

725
Lista de nombres de dominio de gestión de administración (DGAD) (De conformidad con las Recomendaciones UIT-T de las series F.400 y X.400) (Situación al 30 de septiembre de 2000)

741
Lista de indicativos de país o zona geográfica para el servicio móvil (Complemento de la Recomendación UIT-T E.212 (11/98)) (Situación al 1 de junio de 2001)

757
Lista de números de identificación de expedidor de la tarjeta con cargo a cuenta para telecomunicaciones internacionales (según la Recomendación UIT‑T E.118) (Situación al 1 de febrero de 2002)
759
Procedimientos de marcación (Prefijo internacional, prefijo (interurbano) nacional y número nacional (significativo)) (Según la Recomendación UIT‑T E.164 (05/97)) (Situación al 1 de marzo de 2002)

761
Lista de códigos de puntos de señalización internacional (ISPC) (Según la Recomen​dación UIT-T Q.708 (03/99)) (Situación al 1 de abril de 2002)

763
Lista de indicativos de país de la Recomendación UIT-T E.164 asignados (Complemento de la Recomendación UIT-T E.164 (05/1997)) (Situación al 1 de mayo de 2002)

764
Lista de indicadores de destino de telegramas (Según la Recomendación UIT‑T F.32) (Situación al 15 de mayo de 2002)

765
Indicativos/números de acceso a las redes móviles (Según la Recomendación UIT‑T E.164) (Situación al 1 de junio de 2002)
766
Lista de indicativos de país o de zona geográfica para facilidades no normalizadas de los servicios telemáticos (Complemento de la Recomendación UIT-T T.35) (Situación al 15 de junio de 2002)
767
Estado de las radiocomunicaciones entre estaciones de aficionado de países distintos (De conformidad con la disposición facultativa N.o 25.1 del Reglamento de Radiocomu​nicaciones) y Forma de los distintivos de llamada asignados por cada Administración a sus estaciones de aficionado y a sus estaciones experimentales (Situación al 1 de julio de 2002)

767
Lista de códigos de zona/red de señalización (SANC) (Complemento de la Recomen​dación UIT-T Q.708 (03/99)) (Situación al 1 de julio de 2002)

777
Lista de códigos de identificación de red de datos (CIRD) (Según la Recomendación UIT‑T X.121 (10/00)) (Situación al 1 de diciembre de 2002)

779
Indicativo de red para el servicio móvil (MNC) del plan de identificación internacional para terminales y usuarios de servicios móviles (Según la Recomendación UIT-T E.212) (11/98) (Situación al 1 de enero de 2003)

781
Diferentes tonos utilizados en las redes nacionales (Según la Recomenda​ción UIT‑T E.180) (03/1998) (Situación al 1 de febrero de 2003)

B.
A partir de ahora, puede consultarse en línea las listas siguientes en el sitio de la web de la UIT‑T:

	Lista de códigos de operador de la UIT (Rec. UIT‑T M.1400 (02/2000))	
http://www.itu.int/ITU-T/inr/icc/index.html

	Cuadro Burofax (Rec. UIT-T F.170)
	http://www.itu.int/ITU-T/inr/bureaufax/index.html


Aprobación de Recomendaciones UIT-T

A.
Por TSB AAP-46 de 16 de enero de 2003, se anunció la aprobación de las Recomendaciones UIT-T siguientes, de conformidad con el procedimiento definido en la Recomendación UIT-T A.8:

–
Recomendación UIT-T E.412 (13/01/2003): Controles de gestión de red

–
Recomendación UIT-T E.490.1 (13/01/2003): Visión de conjunto de las Recomendaciones sobre la ingeniería de tráfico

–
Recomendación UIT-T H.323 Anexo P (13/01/2003): Transferencia de las señales de modems sobre los sistemas H.323

–
Recomendación UIT-T L.10 (22/12/2002): Cables de fibra óptica para aplicaciones en conductos y en galerías

–
Recomendación UIT-T L.26 (22/12/2002): Cables de fibra óptica para aplicaciones aéreas

–
Recomendación UIT-T L.43 (22/12/2002): Cables de fibra óptica para aplicaciones enterradas

–
Recomendación UIT-T Q.50.2 (29/12/2002): Señalización de la red de protocolo de Internet entre los centros de conmutación internacional y el equipo de multiplicación de circuitos digitales, incluido el control de la compresión/descompresión

–
Recomendación UIT-T Q.115.0 (29/12/2002): Cláusulas aplicables a la lógica y a los protocolos de los sistemas normalizados del UIT-T para el control de los elementos y funciones de la red de tratamiento de las señales: Protocolos de control de los elementos y funciones de la red de tratamiento de las señales

–
Recomendación UIT-T Q.115.1 (29/12/2002): Cláusulas aplicables a la lógica y a los protocolos de los sistemas normalizados del UIT-T para el control de los elementos y funciones de la red de tratamiento de las señales: Lógica para el control de los dispositivos de control de eco (Anteriormente Recomendación UIT-T Q.115)

–
Recomendación UIT-T Q.761 (1999) Enmienda 2 (29/12/2002): Apoyo para el plan internacional de preferencias en situaciones de emergencia

–
Recomendación UIT-T Q.762 (1999) Enmienda 1 (29/12/2002): Apoyo para el plan internacional de preferencias en situaciones de emergencia

–
Recomendación UIT-T Q.763 (1999) Enmienda 2 (29/12/2002): Apoyo para el plan internacional de preferencias en situaciones de emergencia

–
Recomendación UIT-T Q.764 (1999) Enmienda 2 (29/12/2002): Apoyo para el plan internacional de preferencias en situaciones de emergencia

–
Recomendación UIT-T Q.767 (1991) Enmienda 1 (29/12/2002): Apoyo para el plan internacional de preferencias en situaciones de emergencia

–
Recomendación UIT-T Q.931 (1998) Enmienda 1 (29/12/2002): Extensiones para el equipo de multiplexión digital

–
Recomendación UIT-T Q.1741.2 (29/12/2002): Referencias de IMT-2000 a la versión 4 del sistema global para comunicaciones móviles que ha evolucionado hacia la red central del sistema de telecomunicaciones móviles universales con la red de acceso de la red terrenal de acceso radioeléctrico del sistema de telecomunicaciones móviles universales

–
Recomendación UIT-T Q.1742.1 (14/12/2002): Referencias en las IMT-2000 a la red núcleo desarrollada por ANSI-41 con red de acceso cdma2000

–
Recomendación UIT-T Q.1902.1 (2001) Enmienda 1 (29/12/2002): Apoyo para el plan internacional de preferencias en situaciones de emergencia

–
Recomendación UIT-T Q.1902.2 (2001) Enmienda 1 (29/12/2002): Apoyo para el plan internacional de preferencias en situaciones de emergencia

–
Recomendación UIT-T Q.1902.3 (2001) Enmienda 1 (29/12/2002): Apoyo para el plan internacional de preferencias en situaciones de emergencia

–
Recomendación UIT-T Q.1902.4 (2001) Enmienda 1 (29/12/2002): Apoyo para el plan internacional de preferencias en situaciones de emergencia

–
Recomendación UIT-T Q.1922.4 (29/12/2002): Interacción entre el conjunto de capacidades 4 del protocolo de aplicación de red inteligente y el protocolo de control de llamada independiente del portador

–
Recomendación UIT-T Q.1950 (29/12/2002): Protocolo de control de portador de llamada independiente del portador

–
Recomendación UIT-T Q.2150.3 (29/12/2002): Convertidor de transporte de señalización en el protocolo de transmisión de control de tren

–
Recomendación UIT-T Q.2220 (29/12/2002): Parte control de la conexión de señalización independiente del transporte

–
Recomendación UIT-T Q.2761 (1999) Enmienda 1 (29/12/2002): Apoyo para el plan internacional de preferencias en situaciones de emergencia

–
Recomendación UIT-T Q.2762 (1999) Enmienda 1 (29/12/2002): Apoyo para el plan internacional de preferencias en situaciones de emergencia

–
Recomendación UIT-T Q.2763 (1999) Enmienda 1 (29/12/2002): Apoyo para el plan internacional de preferencias en situaciones de emergencia

–
Recomendación UIT-T Q.2764 (1999) Enmienda 1 (29/12/2002): Apoyo para el plan internacional de preferencias en situaciones de emergencia

–
Recomendación UIT-T V.150.0 (13/01/2003): Modems sobre redes de protocolo Internet: Fundamentos

–
Recomendación UIT-T V.150.1 (13/01/2003): Modems sobre redes de protocolo Internet: Procedimientos para la conexión de extremo a extremo de los equipos de terminación del circuito de datos de la serie V

–
Recomendación UIT-T Y.1261 (14/12/2002): Requisitos genéricos, marco y arquitectura y definición de servicio de VoMPLS
Asignación de códigos de zona/red de señalización (SANC)
(Recomendación UIT-T Q.708 (03/99))
Nota de la TSB

A petición de la Administración de México, el Director de la TSB ha asignado el siguiente código de zona/red de señalización (SANC) para uso en la parte internacional de la red de este país/zona geográfica que utiliza el sistema de señalización N.o 7, de conformidad con la Recomendación UIT-T Q.708 (03/99):

	País/zona geográfica o red de señalización
	SANC

	México
	3-175


____________

SANC:
Signalling Area/Network Code.


Code de zone/réseau sémaphore (CZRS).


Código de zona/red de señalización (CZRS).

Cambios de la hora legal
	Fecha y hora del cambio
	País o zona
	+  =  Adelantada
en  - -  minutos
–  =  Atrasada
en  - -  minutos
	Hora legal
será

	16.II.2003 1500 UTC

	Brésil / Brazil / Brasil

Rio Grande do Sul;

Santa Catarina; Paraná;

São Paulo; Rio de Janeiro;

Espírito Santo; Goiás;

Minas Gerais; Mato Grosso;

Mato Grosso do Sul; 

Tocantins; Bahia;

and Distrito Federal
	







– 60
	
 
 
 
 
 
 
 
UTC –3 

	
	
	
	

	
	inchangé/no change/sin cambio:
	
	

	
	  – Otros Estados
	–
	UTC –3

	
	
	
	

	
	Australie / Australia
	
	

	29.III.2003 1600 UTC
»
»
»
29.III.2003 1630 UTC
	–  Australian Capital Territory
–  New South Wales
–  Victoria
–  Tasmania
–  South Australia
	– 60
– 60
– 60
– 60
– 60
	UTC +10
UTC +10
UTC +10
UTC +10
UTC +9½

	
	
	
	

	
	inchangé/no change/sin cambio:
	
	

	
	–  Northern Territory
–  Queensland
–  Western Australia
	–
–
–
	UTC +9½
UTC +10
UTC +8

	
	
	
	

	29.III.2003 2100 UTC – 25.X.2003 2100 UTC
	Kirghizistan / Kyrgyzstan / 
    Kirguistán
	+ 60
	UTC +6

	
	
	
	

	29.III.2003 2200 UTC – 25.X.2003 2200 UTC
	Liban / Lebanon / Libano
	+ 60
	UTC +3

	
	
	
	

	29.III.2003 2300 UTC – 25.X.2003 2300 UTC
	Turquie / Turkey / Turquía
	+ 60
	UTC +3

	
	
	
	

	30.III.2003 0100 UTC – 26.X.2003 0100 UTC

»
»
»
»
»
»

»

»

»
»
»
»
»
»
»
»
»
»
»
»
»
»
	Allemagne /Germany / 
    Alemania
Andorre / Andorra
Autriche / Austria
Belgique / Belgium / Bélgica
Bulgarie / Bulgaria / Bulgaria
Croatie / Croatia / Croacia
Danemark / Denmark / 
    Dinamarca
–  Féroé (Iles) / Faroe Islands /
    Feroe (Islas)
–  Groenland / Greenland / 
    Groenlandia
Espagne / Spain / España
–  Canaries / Canarias
Finlande / Finland / Finlandia
France / Francia
Gibraltar
Grèce / Greece / Grecia
Hongrie / Hungary / Hungría
Irlande / Ireland / Irlanda
Italie / Italy / Italia
Lettonie / Latvia / Letonia
Liechtenstein
Lituanie / Lithuania / Lituania
Luxembourg / Luxemburgo
Malte / Malta
	+ 60

+ 60
+ 60
+ 60
+ 60
+ 60
+ 60

+ 60

+ 60

+ 60
+ 60
+ 60
+ 60
+ 60
+ 60
+ 60
+ 60
+ 60
+ 60
+ 60
+60
+ 60
+ 60
	UTC +2

UTC +2
UTC +2
UTC +2
UTC +3
UTC +2
UTC +2

UTC +1

UTC –2

UTC +2
UTC +1
UTC +3
UTC +2
UTC +2
UTC +3
UTC +2
UTC +1
UTC +2
UTC +3
UTC +2
UTC +2
UTC +2
UTC +2


	Fecha y hora del cambio
	País o zona
	+  =  Adelantada
en  - -  minutos
–  =  Atrasada
en  - -  minutos
	Hora legal
será

	30.III.2003 0100 UTC – 26.X.2003 0100 UTC
»
»

»
»
»
»
»

»


»
»


»

»
»
»
»
	Monaco / Mónaco
Norvège / Norway / Noruega
Pays-Bas / Netherlands /
    Países Bajos
Pologne / Poland / Polonia
Portugal
–  Madère / Madeira / Madera
–  Açores / Azores
Rép. tchèque / Czech Rep. /
    Rep. Checa
Royaume-Uni /
    United Kingdom /
    Reino Unido
Saint-Marin / San Marino
Serbie-et-Monténégro
   Serbia and Montenegro /
   Serbia y Montenegro
Slovaquie / Slovakia / 
    Eslovaquia
Slovénie / Slovenia / Eslovenia
Suède / Sweden / Suecia
Suisse / Switzerland / Suiza
Vatican / Vaticano
	+ 60
+ 60
+ 60

+ 60
+ 60
+ 60
+ 60
+ 60

+ 60


+ 60
+ 60


+ 60

+ 60
+ 60
+ 60
+ 60
	UTC +2
UTC +2
UTC +2

UTC +2
UTC +1
UTC +1
UTC
UTC +2

UTC +1


UTC +2
UTC +2


UTC +2

UTC +2
UTC +2
UTC +2
UTC +2

	
	
	
	

	30.III.2003 0200 UTC – 26.X.2003 0100 UTC
	Chypre / Cyprus / Chipre
	+ 60
	UTC +3

	
	
	
	

	1.IV.2003 – 30.IX.2003
	Syrie / Syria / Siria
	+ 60
	UTC +3

	
	
	
	

	
	Canada / Canadá
	
	

	6.IV.2003 0700 UTC – 26.X.2003 0600 UTC
»
»
»
»

»

»
»
»
	–  Alberta
–  British columbia
–  Manitoba
–  New Brunswick
–  Newfoundland

–  Northwest Territories

–  Nova Scotia
–  Ontario
–  Prince Edward Island
–  Quebec
–  Yukon
	+ 60
+ 60
+ 60
+ 60
+ 60

+ 60

+ 60
+ 60
+ 60
+ 60
+ 60
	UTC –6
UTC –7
UTC –5
UTC –3

La diferencia horaria varía
La diferencia horaria varía

UTC –3
UTC –4
UTC –3
UTC –4

La diferencia horaria varía

	
	
	
	

	
	inchangé/no change/sin cambio:
	
	

	
	–  Saskatchewan
	—
	UTC –6

	
	
	
	

	
	Mexique / Mexico / México
	
	

	6.IV.2003 0800 UTC – 26.X.2003 0900 UTC
	–  Baja California
	+ 60
	UTC –7

	6.IV.2003 0700 UTC – 26.X.2003 0800 UTC
»
»
»
	–  Baja California Sur
–  Chihuahua
–  Nayarit
–  Sinaloa
	+ 60
+ 60
+ 60
+ 60
	UTC –6
UTC –6
UTC –6
UTC –6

	6.IV.2003 0600 UTC – 26.X.2003 0700 UTC

»
	–  Resto des país
    (Ciudad de México)
–  Sonora (incluida)
	+ 60
	UTC –5

	
	
	
	

	24.IV.2003 0100 UTC – 25.IX.2003 0100 UTC
	Egypte / Egypt / Egipto
	+ 60
	UTC +3


Servicio Burofax

Japón
Comunicación de 23.XII.2002:

La Postal Administration of Japan, Tokyo, anuncia que el servicio Burofax de Japón dejará de funcionar el 1 de abril de 2003. El Cuadro Burofax, disponible ahora por la Internet http://www.itu.int/itu-t/bureaufax, se modificará consecuentemente y se suprimirá la referencia a Japón.

Servicio Telefónico

Burkina Faso (indicativo de país +226)
Comunicación de 14.I.2003:

La Autorité Nationale de Régulation des Télécommunications (ARTEL), Ouagadougou, anuncia que los nuevos números «65 XXXX y 66 XXXX» se han atribuido al operador de servicio móvil GSM Celtel Burkina Faso.

Servicio móvil GSM

	Operador
	Número

	Celtel Burkina Faso
	+226 65 XX XX
+226 66 XX XX


Contacto:

Monsieur Mathurin Bako
Ministère des Postes et Télécommunications
Autorité Nationale de Régulation des Télécommunications (ARTEL)
01 B.P. 6437
OUAGADOUGOU 01
Burkina Faso
Tel:
+226 334 198 / +226 334 199
Fax:
+226 335 039
Dinamarca (indicativo de país +45)

Comunicación de 23.I.2003:

La National IT and Telecom Agency (NITA), Copenhagen, anuncia las modificaciones siguientes en el plan de numeración del servicio telefónico danés:

Supresión de los números de abonado de ocho cifras para el servicio de comunicaciones de la red móvil:

	Red
	Números de abonado

	T-Cell
	6050 XXXX


Atribución de los números de abonado de ocho cifras para el servicio de comunicaciones de la red móvil:

	Red
	Números de abonado

	T-Cell
	6050 1XXX


Contacto:

Mr Lars O. Pedersen
IT- and Mobile Division
National IT and Telecom Agency (NITA)
Holsteinsgade 63
2100 COPENHAGEN
Denmark
Tel:
+45 35 450 381
Fax:
+45 35 450 017
E-mail:
lop@itst.dk

Gabón (indicativo de país +241)

Comunicación de 11.XII.2002:

Gabon Telecom, Libreville, anuncia el plan de numeración de Gabón:

Indicativo de país:
+241
Plan de numeración:
+241 XX XX XX
Hora legal:
+1 UTC
Indicativo interurbano:
ninguno

•
Redes móviles (RMTP)

	Número de abonado
(PQ MCDU)
	Operador
	En servicio

	030000 - 039999
	GSM Libertis
	23.II.2001

	040000 - 049999
	GSM Libertis
	

	050000 - 059999
	GSM Libertis
	

	060000 - 069999
	GSM Libertis
	

	070000 - 079999
	GSM Libertis
	18.I.2002

	080000 - 089999
	GSM Télécel
	23.II.2001

	090000 - 099999
	GSM Télécel
	20.VII.2001

	200000 - 209999
	GSM Libertis
	01.VIII.2000

	210000 - 219999
	GSM Libertis
	01.VIII.2000

	220000 - 229999
	GSM Libertis
	01.VIII.2000

	230000 - 239999
	GSM Libertis
	7.XII.1999

	240000 - 249999
	GSM Libertis
	10.XI.1999

	250000 - 259999
	GSM Libertis
	1.III.1999

	260000 - 269999
	GSM Libertis
	1.III.1999

	270000 - 279999
	GSM Libertis
	11.VII.2000

	280000 - 289999
	Celtel
	01.VIII.2000

	290000 - 299999
	Celtel
	01.VIII.2000

	300000 - 309999
	GSM Télécel
	01.VIII.2000

	310000 - 319999
	GSM Télécel
	01.VIII.2000

	320000 - 329999
	GSM Télécel
	18.X.2000

	330000 - 339999
	GSM Télécel
	18.X.2000

	340000 - 349999
	GSM Télécel
	23.II.2001

	350000 - 359999
	Celtel
	10.XI.2000

	360000 - 369999
	Celtel
	01.VIII.2000

	370000 - 379999
	Celtel
	01.VIII.2000

	380000 - 389999
	Celtel
	23.II.2001

	390000 - 399999
	Celtel
	23.II.2001


	Número de abonado
(PQ MCDU)
	Operador
	En servicio

	510000 - 519999
	Celtel
	7.VIII.2001

	520000 - 529999
	Celtel
	4.X.2001

	530000 - 539999
	Celtel
	20.XII.2001

	570000 - 579999
	Celtel
	5.III.2002

	610000 - 619999
	GSM Libertis
	8.I.2002

	630000 - 639999
	GSM Libertis
	12.VII.2002

	680000 - 689999
	GSM Libertis
	12.VII.2002

	750000 - 759999
	Mobile AMPS
	

	800000 - 809999
	GSM Télécel
	4.X.2001

	810000 - 819999
	GSM Télécel
	5.III.2002

	890000 - 899999
	Celtel
	nuevo 23.X.2002

	910000 - 919999
	Celtel
	5.III.2002

	940000 - 949999
	Celtel
	nuevo 11.XII.2002



Red fija (RTPC)

	Número de abonado
(PQ MCDU)
	Destinación
	En servicio

	400000 - 400999
	Kango
	

	401000 - 401999
	Kango
	

	420000 - 420999
	Ntoum
	

	424000 - 424999
	Cocobeach
	

	440000 - 449999
	Libreville
	29.XII.2000

	450000 - 459999
	Libreville Angondje
	28.XI.2000

	460000 - 469999
	Libreville Mindoube
	06.III.2001

	470000 - 479999
	Libreville PP
	nuevo 20.IX.2002

	480000 - 489999
	Libreville BLR
	12.III.2001

	492000 - 492999
	VSAT
	

	500000 - 500999
	Gamba
	

	540000 - 540999
	Omboué
	

	550000 - 559999
	Port - Gentil
	

	560000 - 569999
	Port - Gentil
	

	581000 - 581999
	Lambaréné
	

	582000 - 582999
	Lambaréné
	

	593000 - 593999
	Ndjolé
	

	604000 - 604999
	Ngouoni
	

	605000 - 605999
	Ngouoni
	

	620000 - 620999
	Mounana
	

	640000 - 649999
	Lastourville
	

	650000 - 659999
	Koulamoutou
	

	660000 - 669999
	Moanda
	

	670000 - 670999
	Franceville
	

	679000 - 679999
	Franceville
	

	693000 - 693999
	Okondja
	


	Número de abonado
(PQ MCDU)
	Destinación
	En servicio

	696000 - 696999
	Akieni
	

	699000 - 699999
	Leconi
	

	700000 - 709999
	Libreville
	

	710000 - 719999
	Libreville
	

	720000 - 729999
	Libreville
	

	730000 - 739999
	Libreville
	

	740000 - 749999
	Libreville
	

	760000 - 769999
	Libreville
	

	770000 - 779999
	Libreville
	

	780000 - 789999
	Libreville
	

	790000 - 799999
	Libreville
	

	820000 - 820999
	Tchibanga
	

	835000 - 835999
	Mayumba
	

	860000 - 869999
	Mouila
	

	903000 - 903999
	Makokou
	

	920000 - 929999
	Mékambo
	

	930000 - 930999
	Booué
	

	960000 - 969999
	Bitam
	

	980000 - 989999
	Oyem
	



Redes móviles (RMTP) / Operador
	LIBERTIS

	PQ
	PQ MCDU
	Operador
	En servicio

	03
	030000 - 039999
	GSM Libertis
	23.II.2001

	04
	040000 - 049999
	GSM Libertis
	

	05
	050000 - 059999
	GSM Libertis
	

	06
	060000 - 069999
	GSM Libertis
	

	07
	070000 - 079999
	GSM Libertis
	nuevo 18.I.2002

	20
	200000 - 209999
	GSM Libertis
	01.VIII.2000

	21
	210000 - 219999
	GSM Libertis
	01.VIII.2000

	22
	220000 - 229999
	GSM Libertis
	01.VIII.2000

	23
	230000 - 239999
	GSM Libertis
	7.XII.1999

	24
	240000 - 249999
	GSM Libertis
	10.XI.1999

	25
	250000 - 259999
	GSM Libertis
	1.III.1999

	26
	260000 - 269999
	GSM Libertis
	1.III.1999

	27
	270000 - 279999
	GSM Libertis
	11.VII.2000

	61
	610000 - 619999
	GSM Libertis
	nuevo 08.I.2002

	63
	630000 - 639999
	GSM Libertis
	nuevo 12.VII.2002

	68
	680000 - 689999
	GSM Libertis
	nuevo 12.VII.2002


	TELECEL

	PQ
	PQ MCDU
	Operador
	En servicio

	08
	080000 - 089999
	GSM Télécel
	23.II.2001

	09
	090000 - 099999
	GSM Télécel
	20.VII.2001

	30
	300000 - 309999
	GSM Télécel
	01.VIII.2000

	31
	310000 - 319999
	GSM Télécel
	01.VIII.2000

	32
	320000 - 329999
	GSM Télécel
	18.X.2000

	33
	330000 - 339999
	GSM Télécel
	18.X.2000

	34
	340000 - 349999
	GSM Télécel
	23.II.2001

	80
	800000 - 809999
	GSM Télécel
	4.X.2001

	81
	810000 - 819999
	GSM Télécel
	nuevo 05.III.2002


	CELTEL

	PQ
	PQ MCDU
	Operador
	En servicio

	28
	280000 - 289999
	Celtel
	01.VIII.2000

	29
	290000 - 299999
	Celtel
	01.VIII.2000

	35
	350000 - 359999
	Celtel
	10.XI.2000

	36
	360000 - 369999
	Celtel
	01.VIII.2000

	37
	370000 - 379999
	Celtel
	01.VIII.2000

	38
	380000 - 389999
	Celtel
	23.II.2001

	39
	390000 - 399999
	Celtel
	23.II.2001

	51
	510000 - 519999
	Celtel
	7.VIII.2001

	52
	520000 - 529999
	Celtel
	4.X.2001

	53
	530000 - 539999
	Celtel
	20.XII.2001

	57
	570000 - 579999
	Celtel
	5.III.2002

	89
	890000 - 899999
	Celtel
	nuevo 23.X.2002

	91
	910000 - 919999
	Celtel
	5.III.2002

	94
	940000 - 949999
	Celtel
	nuevo 11.XII.2002


	AMPS

	PQ
	PQ MCDU
	Operador
	En servicio

	75
	750000 - 759999
	Mobile AMPS
	


Contacto:

Moïse NZUE – NGUEMA 
Gabon Telecom
Département des Opérations
Direction Technique, Centre National de Commutation
Boîte postale 40 000
LIBREVILLE 
Gabon
Tel:
+ 241 741 930
Fax:
+ 241 721 967
Israel (indicativo de país +972)
Comunicación de 20.I.2003:

El Ministry of Communications (MOC), Tel Aviv, anuncia los siguientes cambios en el nuevo plan nacional de numeración (NNP - National Numbering Plan) de Israel, que se aplicará a partir del 1 de abril de 2004.

La incorporación de una séptima cifra en los números de abonado (SN – Subscriber Number) de las redes móviles. A partir del 1 de abril de 2004, para llamar a los números de móviles desde el extranjero se marcarán doce cifras en el formato: +972 AB NXX XXXX, en vez de las once cifras en el formato +972 AB NXX XXX.

La fusión de los prefijos móviles (NDC – National Destination Code) 5B y 6B en un prefijo único 5B por operador móvil, de acuerdo con un programa detallado que se anunciará en breve.

El plan de ejecución comprende un periodo provisional en que los números móviles podrán marcarse simultáneamente empleando los antiguos y nuevos formatos.

Con el fin de realizar una prueba, se ruega a todos los operadores internacionales que permitan la utilización simultánea de los formatos de marcación de once y doce cifras, a partir del 1 de octubre de 2003.

Detalles del plan de numeración (NP – Numbering Plan)

	(1)
	(2)
	(3)
	(4)

	NDC (National Destination Code – Indicativo nacional de destinación) 
o primeras cifras del N(S)N (Número nacional (significativo))
	N(S)N
Longitud del número
	Utilización del número E.164
	Información complementaria

	
	Longitud máxima
	Longitud mínima
	
	

	2
	Ocho
	Ocho
	Número geográfico para los servicios de telefonía fija (indicativo interurbano)
	Indicativo interurbano para la Región de Jerusalem

	3
	Ocho
	Ocho
	Número geográfico para los servicios de telefonía fija (indicativo interurbano)
	Indicativo interurbano para la Región de Tel Aviv

	4
	Ocho
	Ocho
	Número geográfico para los servicios de telefonía fija (indicativo interurbano)
	Indicativo interurbano para las Regiones de Haifa y del Norte

	50
	Nueve
	Ocho*
	Número no geográfico para los servicios de telefonía móvil
	Asignados a Pelephone

	51
	Nueve
	Ocho*
	Número no geográfico para los servicios de telefonía móvil
	Asignados a Pelephone

	52
	Nueve
	Ocho*
	Número no geográfico para los servicios de telefonía móvil
	Asignados a Cellcom

	53
	Nueve
	Ocho*
	Número no geográfico para los servicios de telefonía móvil
	Asignados a Cellcom

	54
	Nueve
	Ocho*
	Número no geográfico para los servicios de telefonía móvil
	Asignados a Partner

	55
	Nueve
	Ocho*
	Número no geográfico para los servicios de telefonía móvil
	Asignados a Partner


	(1)
	(2)
	(3)
	(4)

	NDC (National Destination Code – Indicativo nacional de destinación) 
o primeras cifras del N(S)N (Número nacional (significativo))
	N(S)N
Longitud del número
	Utilización del número E.164
	Información complementaria

	
	Longitud máxima
	Longitud mínima
	
	

	56
	Nueve
	Ocho*
	Número no geográfico para los servicios de telefonía móvil
	Asignados a Pelephone

	57
	Nueve
	Ocho*
	Número no geográfico para los servicios de telefonía móvil
	Asignados a Mirs

	58
	Nueve
	Ocho*
	Número no geográfico para los servicios de telefonía móvil
	Asignados a Cellcom

	59
	Nueve
	Ocho*
	Número no geográfico para los servicios de telefonía móvil
	Asignados a Jawall

	64
	Nueve
	Ocho*
	Número no geográfico (temporales)
	Servicios de telefonía móvil (temporales):
Asignados a Cellcom

	65
	Nueve
	Ocho*
	Número no geográfico (temporales)
	Servicios de telefonía móvil (temporales):
Asignados a Cellcom

	66
	Nueve
	Ocho*
	Número no geográfico (temporales)
	Servicios de telefonía móvil (temporales):
Asignados a Cellcom

	67
	Nueve
	Ocho*
	Número no geográfico (temporales)
	Servicios de telefonía móvil (temporales):
Asignados a Cellcom

	68
	Nueve
	Ocho*
	Número no geográfico (temporales)
	Servicios de telefonía móvil (temporales):
Asignados a Cellcom

	7
	Nueve
	Ocho*
	Atribuidos para futuros operadores del servicio de telefonía fija 
	

	8
	Ocho
	Ocho
	Número geográfico para los servicios de telefonía fija (indicativo interurbano)
	Indicativo interurbano para las Regiones de Hashfela y de Sur

	9
	Ocho
	Ocho
	Número geográfico para los servicios de telefonía fija (indicativo interurbano)
	Indicativo interurbano para la Región de Hasharon


____________

*
Será de nueve cifras a partir del 29 de julio de 2004.

Contacto:

Mr Itzhak Yadgar
Manager, International Activities Department
Ministry of Communications (MOC)
Engineering & Licensing Division
P.O. Box 29107
61290 TEL AVIV
Israel
Tel:
+972 3 519 8220
Fax:
+972 3 519 8244
E-mail:
yadgari@moc.gov.il

Malawi (indicativo de país +265)

Comunicación de 30.I.2003:

Malawi Communications Regulatory Authority (MACRA), Blantyre, anuncia que, a partir del 1 de julio de 2002, se han introducido cambios en el plan de numeración nacional (NNP – National Numbering Plan) para la red telefónica pública conmutada (RTPC) y la red móvil terrestre pública (RMTP). La longitud del número de abonado (SN – Subscriber Number) se ha incrementado de seis (6) a ocho (8) cifras.

Cada red tiene su propio indicativo de acceso (dos cifras). La estructura del número para las telecomunicaciones públicas internacionales de Malawi tiene, en total, diez (10) cifras (comprendido el indicativo de país +265).

La cifra inicial cero (0) del número de abonado (SN) no se marca cuando se trata de llamadas del extranjero.

Características generales del nuevo plan

El código de acceso a la red se agrega antes de las seis (6) cifras actuales del N(S)N (Número nacional (significativo)) para formar el nuevo N(S)N de ocho (8) cifras.
	Código de acceso a la red
	Operador de red

	01
	Malawi Telecommunications Limited (MTL)

	08
	Telekom Networks Malawi Limited (TNML) – Operador móvil celular

	09
	CELTEL – Operador móvil celular


El rápido crecimiento del mercado de las telecomunicaciones debido a la reciente liberalización de la industria ha incrementado notablemente la utilización de recursos de número, lo cual ha hecho necesario aumentar la capacidad del plan de numeración (NP – Numbering Plan).
Ejemplos:

Llamadas internacionales a un abonado MTL (RTPC) en Malawi

Anteriormente el número marcado era +265 623 611

Desde el 1 de julio de 2002 el número correspondiente es +265 1 623 611

Llamadas internacionales a un abonado TNML (RMTP) en Malawi

Anteriormente el número marcado era +265 841267

Desde el 1 de julio de 2002 el número correspondiente es +265 8 841 267

Llamadas internacionales a un abonado CELTEL (RMTP) en Malawi

Anteriormente el número marcado era +265 922 411

Desde el 1 de julio de 2002 el número correspondiente es +265 9 922 411

Si desea obtener mayor información, sírvase dirigírse a:
Mr Mike Kuntiya
Director of Telecommunications
Malawi Communications Regulatory Authority (MACRA)
Angoni/Zalewa Road
Private Bag 261
BLANTYRE
Malawi
Tel:
+265 1 623 611
Fax: 
+265 1 623 890
E-mail:
mkuntiya@sdnp.org.mw

Myanmar (indicativo de país +95)
Comunicación de 28.I.2003:

Myanma Posts and Telecommunications (MPT), Yangon, anuncia los cambios siguientes en el plan de numeración telefónica de Myanmar, a partir del 1 de febrero de 2003:

	Localidad
	Indicativo interurbano antiguo
	Indicativo interurbano nuevo
	Nuevo número

	Mawlamyine, Thaton, Ye
	32
	57
	57 XXXXX

	Hpa-An
	35
	58
	58 XXXXX

	Dawei, Myeik
	36
	59
	59 XXXXX


Contacto:

Posts and Telecommunications Department (PTD)
Ministry of Communications, Posts and Telegraphs
Block 68, South Dagon (Seik-Kan) Township
YANGON
Myanmar
Tel:
+951 299808 / +951 204119
Fax:
+951 292977
E-mail:
dg.ptd@mptmail.net.mm

Perú (indicativo de país +51)
Comunicación de 27.I.2003*:

El Ministerio de Transportes y Comunicaciones, Lima, anuncia que a partir del 1 de marzo de 2003 se efectuarán los siguientes cambios en la numeración para la marcación a los servicios móviles celular y a las comunicaciones telefónicas de larga distancia nacional:


Servicio móvil celular

A nivel nacional se agregará el dígito «9» al inicio de los números celulares.

Para llamar a un usuario de los servicios móviles (Bellsouth Perú, Nextel del Perú, Telefónica del Perú, TESAM Perú, TIM Perú) agregar el dígito «9» al inicio del número celular.

Ejemplos:

En Lima:
9 XXX XXXX
(un dígito + siete dígitos = ocho dígitos)
En provincias:
9 XX XXXX
(un dígito + seis dígitos = siete dígitos)


Servicio de larga distancia nacional

Se modificarán los indicativos de larga distancia a nuevos indicativos a razón de uno por cada departamento.

Ejemplo:

Para efectuar una llamada a Cajamarca deberá marcar: 0 + 76 + número de abonado (SN – Subscriber Number).
Los nuevos indicativos de área departamentales serán:

	Indicativos actuales vigentes 
hasta el 28.II.2003
	Nuevos indicativos 
a partir del 1.III.2003
	Departamento

	1
	1
	Lima y Callao

	44
44
94
44
	44
43
42
41
	La Libertad
Ancash
San Martín
Amazonas

	34
54
54
54
54
	56
54
53
52
51
	Ica
Arequipa
Moquegua
Tacna
Puno


	Indicativos actuales vigentes 
hasta el 28.II.2003
	Nuevos indicativos 
a partir del 1.III.2003
	Departamento

	64
64
94
64
64
64
64
	67
66
65
64
63
62
61
	Huancavelica
Ayacucho
Loreto
Junin
Pasco
Huanuco
Ucayali

	44
74
74
74
	76
74
73
72
	Cajamarca
Lambayeque
Plura
Tumbes

	84
84
84
	84
83
82
	Cuzco
Apurimac
Madre de Dios


Estos cambios de numeración obedecen al nuevo plan técnico fundamental de numeración, aprobado mediante Resolución Suprema No 022-2002-MTC y modificado con Resolución Suprema No 003-2003-MTC, publicados en el Diario Oficial El Peruano el día lunes 2.IX.2002 y jueves 16.I.2003, respectivamente.

El referido plan técnico fundamental de numeración entró en vigor el 2.IX.2002, excepto para la primera y segunda etapa de implementación.

Contacto:

Ministerio de Transportes y Comunicaciones
Secretaría de Comunicaciones
Av. 28 de Julio, No. 800
LIMA 1 
Perú
Tel:
+51 1 332 4079
Fax:
+51 1 332 4084
URL:
www.mtc.gob.pe

____________

*
Véase también el Boletín de Explotación de la UIT No. 780 del 15.1.2003, páginas 11-13.

Cambios en las Administraciones/EER y otras entidades
u Organizaciones

Bélgica

Comunicación de 11.II.2003:

Cambio en nombre

Alcatel Telecom, Antwerpen, anuncia que ha cambiado de nombre. A partir de ahora, su nombre será Alcatel Bell N.V. No se trata de una nueva entidad sino únicamente de un cambio de nombre.

Belice

Comunicación de 11.II.2003:

Cambios de estructura

La Administración de Belice, Belice City, anuncia que, debido a la aprobación de la nueva Ley de Telecomunicaciones de 2002, la Public Utilities Commission (PUC) asumirá las funciones desempeñadas hasta ahora por la Oficina de Telecomunicaciones, que ya no existe.

Para cualquier otra información, sírvase dirigirse a:

Dr Gilbert Canton
Chairman
Public Utilities Commission (PUC)
P.O. Box 300
BELIZE CITY
Belize
Tel:
+501 227 1185
Fax:
+501 227 1149
E-mail:
puc@btl.net

Estonia

Comunicación de 12.II.2003:

Creación de un nuevo Ministerio

La Administración de Estonia, Tallinn, anuncia la fusion del Ministry of Transport and Communications y el Ministry of Economic Affairs. El nuevo Ministerio se llama ahora Ministry of Economic Affairs and Communications.

Para cualquier otra información, sírvase dirigirse a:

Ministry of Economic Affairs and Communications
Post and Telecommunications Department
11, Harju Street
TALLINN, 15072
Estonia
Tel:
+372 625 6304
Fax:
+372 631 3660
E-mail:
info@mkm.ee

Irlanda

Comunicación de 10.II.2003:

La Commission for Communications Regulation, Dublín, anuncia que sustituye a la antigua Office of the Director of Telecommunications Regulation (ODTR).

Este órgano official es el encargado de la reglamentación de la industria de las comunicaciones en Irlanda. Sus atribuciones abarcan todos los aspectos de los servicios de las comunicaciones de Irlanda, desde la telefonía hasta los medios de radiodifusión, Internet y los servicios postales. El Ministro de Comunicaciones, Marina y Recursos Naturales puede nombrar hasta tres comisarios, entre ellos el Presidente. La Sra. Etain Doyle es la Presidenta de la Comisión y los actuales Comisarios son la Sra. Isolde Goggin y el Sr. John Doherty.

La dirección postal y los números de teléfono y fax son los mismos, pero el correo electrónico y las direcciones web han cambiado.

Para cualquier otra información, sírvase dirigirse a:

Commission for Communications Regulation
Blocks DEF, Abbey Court – Irish Life Centre
ower Abbey Street
DUBLIN, 1
Ireland
Tel:
+353 1 804 9600
Fax:
+353 1 804 9680
E-mail:
firstname.lastname@comreg.ie
URL:
www.comreg.ie

Japón

Comunicación de 12.II.2003:

Otorgamiento de la categoría de empresa de explotación reconocida (EER)

El Ministry of Public Management, Home Affairs, Posts and Telecommunications, Tokyo, anuncia que a los operadores de telecomunicaciones internacionales y proveedores de servicio se le ha concedido la categoría de empresa de explotación reconocida (EER), de conformidad con el artículo 6 de la Constitución de la UIT y con los números 1007 y 1008 del Anexo a la misma, contenidos en las Actas Finales de la Conferencia de Plenipotenciarios Adicional (Ginebra, 1992).

Los nombres de los operadores y proveedores de servicio que tienen categoría de empresa de explotación reconocida (EER) son:


–
ACCA Networks Co. Ltd.

–
BB Technologies Corporation

–
Broadcasting Satellite System Corporation y

–
eAccess Ltd.
Para cualquier otra información, sírvase dirigirse a:

Mr Katsuhiko Sato
Director, International Organizations Office
International Affairs Department – Telecommunications Bureau
Ministry of Public Management, Home Affairs, Posts and Telecommunications
1-2, Kasumigaseki 2-Chome Chiyoda-ku
100-8926 TOKYO
Japan
Tel: 
+81 3 5253 5923
Fax: 
+81 3 5253 5925
E-mail:
itutokyo@soumu.go.jp
Níger

Comunicación de 11.II.2003:

Cambio en nombre

La Administración de Níger, Niamey, anuncia que ha cambiado de nombre. A partir de ahora, su nombre será Ministry of Communication. No se trata de una nueva entidad sino únicamente de un cambio de nombre.

Para cualquier otra información, sírvase dirigirse a:

Ministère de la Communication
B.P. 452
NIAMEY
Niger
Tel:
+227 722 874
Fax:
+227 722 336
E-mail:
drpt@intnet.ne


u

Direction de la Réglementation des Postes et
Télécommunications/Ministère de la Communication
B.P. 452
NIAMEY
Niger
Tel:
+227 733 097
Fax:
+227 725 028
E-mail:
drpt@intnet.ne

Reino Unido

Comunicación de 14.II.2003:

Cambio en nombre

Semitron Industries Limited, Swindon, anuncia que ha cambiado de nombre. A partir de ahora, su nombre será Littelfuse UK Ltd. No se trata de una nueva entidad sino únicamente de un cambio de nombre.

Otra Comunicación

Egipto

Comunicación de 30.I.2003:

Días festivos en 2003 (día, mes):

	7.01
	Christmas

	10.02, 11.02, 12.02, 13.02 y 14.02
	2nd Bairam

	4.03
	Hejri New Year 1424

	25.04
	Sinai Liberation Day

	28.04
	Sham El Nessim

	1.05
	Labour Day

	13.05
	Prophet Mohammed’s Birthday

	23.07
	Revolution Day

	6.10
	Army Forces Day

	24.11, 25.11, 26.11 y 27.11
	1st Bairam


Restricciones de servicio

Grecia

Comunicación de 14.II.2003:

La Hellenic Telecommunications Organization S.A. (OTE), Atenas, anuncia que ATH/NMA no estará en servicio del 18 de febrero de 2003 (2300 horas UTC) al 19 de febrero de 2003 (0100 horas UTC).

Nota de la TSB

Véase la lista recapitulativa de las restricciones de servicio en vigor publicada en anexo al Boletín de Explotación (BE) N.o 691 de 1.V.1999 y las comunicaciones ulteriores siguientes relativas a restricciones de servicio nuevas, modificadas o suprimidas:

BE N.o
BE N.o
692
Canadá (p. 4), Marruecos (p. 8), Tonga (p. 5).

694
Fiji (p. 5), Marruecos (p. 9/10).

697
Finlandia (p. 5/6).

698
Angola (p. 18).

699
Malawi (p. 6), Suecia (p. 9).

700
Eslovenia (p. 9).

701
Emiratos Árabes Unidos (p. 12), Singapur (p. 5).

702
Samoa (p. 6).

704
Finlandia (p. 13).

707
Alemania (p. 3), Marruecos (p. 5).

709
Uruguay (p. 8).

711
Eslovenia (p. 8).

714
Alemania (p. 6), Malawi (p. 12).

716
Noruega (p. 17).

719
Dinamarca (p. 5).

722
Belice (p. 8).

724
Barbados (p. 6), Emiratos Árabes Unidos (p. 7).

726
Australia (p. 13, 31), Finlandia (p. 12), Indonesia (p. 16, 31), Malasia (p. 12).

727
Marruecos (p. 5).

729
Uruguay (p. 17/18).

737
Belice (p. 8), Turquesas y Caicos (Islas) (p. 12).

739
Gibraltar (p. 13).

740
Vanuatu (p. 11).


741
Swazilandia (p. 17).

748
Kenya (p. 4).

749
Barbados (p. 8).

750
Chipre (p. 5-6).

751
Noruega (p. 6), Singapur (p. 7).

753
Perú (p. 9).

754
Suriname (p. 4), Papua Nueva Guinea (p. 5).

757
Portugal (p. 4).

758
Groenlandia (p. 7), Suecia (p. 7), Vaticano (p. 8).

759
Chipre (p. 7).

762
Groenlandia (p. 7).

766
Maldivas (p. 19).

770
Antillas neerlandesas (p. 9), Guyana (p. 9), Haití (p. 9).

772
Mozambique (p. 4).

773
Guyana (p. 4), Polonia (p. 5).

775
Andorra (p. 5), Nueva Caledonia (p. 6).

776
Aruba (p. 6), Bélgica (p. 36), Bosnia‑Herzegovia (p. 6), Dominica (p. 27), Gibraltar (p. 5), Nueva Caledonia (p. 31).

777
Países Bajos (p. 6).

778
Guyana (p. 6-11),
Yugoslavia (p. 16).

779
San Vicente y las Granadinas (p. 9),
Trinidad y Tabago (p. 10).

780
Santa Lucía (p. 13).

782
Japón (p. 7).

Comunicaciones por intermediario (Call-Back)
y procedimientos alternativos de llamada (Res. 21 Rev. PP-98)

Nota de la TSB

Países/zonas geográficas para los cuales una información sobre las «Comunicaciones por intermediario (Call‑Back) y ciertos procedimientos alternativos de llamada no conformes con la reglamentación vigente» ha sido publicada en el Boletín de Explotación de la UIT (N.o):

Argelia (621), Antillas neerlandesas (627), Arabia Saudita (629), Azerbaiyán (663), Bahrein (611), Belarús (616), Bosnia y Herzegovina (772), Bulgaria (665), Burkina Faso (631), Burundi (607), Camerún (671), China (599), Chipre (626), Colombia (602), Cook (Islas) (681), Cuba (632), Djibouti (614), Egipto (599, 690), Emiratos Árabes Unidos (627), Ecuador (619), Etiopía (657), Gabón (631), Guinea (681), Honduras (613), India (627), Jamaica (648), Japón (649), Jordania (652), Kazajstán (619), Kenya (605), Kirguistán (616), Kuwait (610), Letonia (617), Líbano (642), Madagascar (639), Malasia (603), Malta (688), Marruecos (619), México (697), Mónaco (749), Níger (618), Nigeria (647), Uganda (603), Qatar (593), Rep. Dem. del Congo (672), Seychelles (631), Sudán (686), Sudafricana (Rep.) (655), Tanzanía (624), Tailandia (611), Turquía (612), Viet Nam (619), Wallis y Futuna (649), Yemen (622).

Además, los países/zonas geográficas siguientes declararon que las comunicaciones por intermediario («Call-Back») están prohibidas en su territorio:

Belice, Benin, Botswana, Brasil, Brunei Darussalam, Centroafricana (Rep.), Costa Rica, Côte d’Ivoire, Fiji, Gambia, Ghana, Grecia, Haití, Hungría, Irán (República Islámica del), Irlanda, Israel, Lesotho, Lituania, Macao (China), La ex República Yugoslava de Macedonia, Malawi, Mauricio, Moldova, Nicaragua, Omán, Pakistán, Panamá, Papua Nueva Guinea, Perú, Filipinas, Samoa, Suriname, Siria, Chad, Túnez, Tuvalu, Vanuatu, Zambia.

Esta información es el resultado de una investigación efectuada por la Comisión de Estudio 3 del UIT‑T, en virtud de la Resolución 21 (Rev. Minneápolis, 1998) de la Conferencia de Plenipotenciarios (Minneápolis, 1998) y de la Resolución 29 de la Asamblea Mundial de Normalización de las Telecomunicaciones, AMNT‑2000 (Montreal, 2000).

La lista de todos los países/zonas geográficas que prohíben o autorizan las comunicaciones por intermediario (Call-Back) se halla en el sitio web de la UIT en la dirección siguiente: http://www.itu.int/itudoc/itu-t/com3/callback/position.html

ENMIENDAS  A  LOS  DOCUMENTOS  DE  SERVICIO

Abreviaturas utilizadas

ADD
insertar
PAR
párrafo
COL
columna
REP
reemplazar
LIR
leer
SUP
suprimir
P
página(s)

Nomenclátor
de las estaciones de barco
(Lista V)
42.a edición, Julio de 2002
y Suplementos N.os 1, 2 y 3

Parte IV

Sous-section 2A / Sub-Section 2A / Subsección 2A

ADD

US07
GMPCS Personal Communications, Inc., 1923 NW 40th Court, Pompano Beach, 
Florida 33064, United States.
(Tel: +1 202 8289476 +1 954 9733100, Fax: +1 202 8288403)
Personas de contacto: Lynn Ratnavale y Jon F. Klein
US13
Telemar USA LLC, 2302 South Battleground Road, La Porte, TX 77571, United States.
(Tel: +1 281 5426001 +1 703 4691397, Fax: +1 281 5426010, +1 703 4691391)

Personas de contacto: Ken A. Homon y Bill Vaughn
REP
BR01
Empresa Brasileira de Telecomunicações S.A., EMBRATEL, Avenida Presidente Vargas, n.o 1012, 8 andar, Centro, 20071-910 Rio de Janeiro – RJ, Brazil.
(Tel: +55 21 21216359, 21 21218918, Fax: +55 21 21213248, 
E-mail: suka@embratel.com.br, nci4@embratel.com.br)
Persona de contacto: Sueli Alabarce
DP09
MoBillan GmbH, P.O. Box 310123, D-53201 Bonn, Germany.
(Tel: +49 228 9480897, Fax: +49 228 9480896, E-mail: info@mobillan-gmbh.de, 
Url: www.mobillan-gmbh.de)

GB11
NSSL Limited, Airtime Billing Department, 6 Wells Place, Gatton Park Business Centre, Redhill, Surrey RH1 3DR, United Kingdom. 
(Tel: +44 1737 648800, Fax: +44 1737 648888, E‑mail: customer.centre@nerasatcom.com, Hemendra.Wadher@nerasatcom.com)
Persona de contacto: Hemendra Wadher, (Supervisor, Airtime Billing), 
Tel: +44 1737 648817, Fax: +44 1737 648819

Sous-section 2C / Sub-Section 2C / Subsección 2C
P  133     USA     REP
(Suplement N.o 3)
USA
a)
GB01
GB05
GB06
GB08
GB11
US01
US02
US03
US10
US14

b)
US01
US02
US03
US04
US05
US06
US07
US08
US09
US10
US12
US13
US14

Lista de códigos de puntos de señalización internacional (ISPC)
(Según la Recomendación UIT-T Q.708 (03/99))
(Situación al 1 de abril de 2002)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 761 – 1.IV.2002)

(Enmienda N.o 21)

País/zona
Nombre único del punto
Nombre del operador
geográfica
de señalización
del punto de señalización
ISPC
P  15     El Salvador    ADD 

7-013-6
SALTEL2, San Salvador
El Salvador Telecom., S.A. de C.V.

P  24     Estonia     ADD

2-199-0
Tallinn
AS STV
2-199-1
Tallinn
AS EMT
2-199-2
Tallinn
AS EMT
2-199-3
Tallinn
OY VIATEL

P  21     Estados Unidos     ADD

3-055-2
Washington, D.C.
Transaction Network Services, Inc.

P  25     Filipinas     ADD 

5-035-3

Philippines (GMCR/Globe Telecom)

P  48/49     Suiza     ADD

2-053-1
Zürich
3U Telecom AG
2-053-2
St-Gallen
Jippi Schweiz AG
2-053-3
Cham
Abaion Telecom IT AG
2-053-4
Zürich
3G Mobile AG
2-053-6
Zug
Intelligent Media AG
2-061-4
Genève
Echovox SA
2-061-6
Gümligen
T-NET AG
2-061-7
Gümligen
T-NET AG
2-062-6
Wallisellen
MGI Media GmbH

P  49/50     Suiza     2-054-7 / 2-055-0 / 2-055-1 / 2-055-6 / 2-055-7 / 2-056-0 / 2-057-5 / 2-058-1 / 2‑058‑2 / 2-058-4 / 2-058-7 / 2-059-4 / 2-061-3 / 2-062-1 / 2-062-2 / 2-062-3 / 2-063-1 / 2-063-2 / 2‑063-4 / 2‑063-7     LIR
2-054-7
Genève
T-Systems Multilink SA
2-055-0
Zürich
TDC Switzerland AG
2-055-1
Zürich
ICM Global Net SA
2-055-6
Zürich
Wavecrest Communications
2-055-7
Zürich
Calltrade Carrier Services AG
2-056-0
Genève
LNTS AG
2-057-5
Basel
Global Networks Inc.
2-058-1
Rümiang
TDC Switzerland AG
2-058-2
Zürich
TDC Switzerland AG
2-058-4
Rümiang
TDC Switzerland AG
2-058-7
Carouge (GE)
Skyguide
2-059-4
Zürich
Tele2 Telecommunication Services AG
2-061-3
Zürich
Cablecom GmbH
2-062-1
Zürich
Télésonique SA
2-062-2
Zürich
TDC Switzerland AG
2-062-3
Zürich
T-Systems Multilink SA
2-063-1
Zürich
TDC Switzerland AG
2-063-2
Vaduz
Profitel Communications AG
2-063-4
Genève
Primus Telecommunications AG
2-063-7
Zürich
TDC Switzerland AG

P  49/50     Suiza     2-055-2 / 2-055-3 / 2-055-4 / 2-055-5 / 2-059-5 / 2-059-6 / 2-059-7 / 2-061-2 / 2‑062‑7     SUP

2-055-2
Genève
TélésoniqueSA
2-055-3
Genève
InterouteSA
2-055-4
Zürich
InterouteSA
2-055-5
Genève
STARTelecom (Switerland) Sarl
2-059-5
Zug
Starfon Telecom Services AG
2-059-6
Zürich
Catel
2-059-7
Zürich
JusticeTelecomEurope
2-061-2
Zürich
CybernetNetworkServices(Switzerland)AG
2-062-7
Genève
OmincomDirectSA, Genève

____________

ISPC:
International Signalling Point Codes.



Codes de points sémaphores internationaux (CPSI).



Códigos de puntos de señalización internacional (CPSI).

Lista de códigos de zona/red de señalización (SANC)
(Complemento de la Recomendación UIT-T Q.708 (03/99))
(Situación al 1 de julio de 2002)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 767 – 1.VII.2002)

(Enmienda N.o 10)

Orden numérico     ADD

P  8
3-175
México

Orden alfabético     ADD

P  20
3-175
México

____________

SANC:
Signalling Area/Network Codes.



Codes de zone/réseau sémaphore (CZRS).



Códigos de zona/red de señalización (CZRS).

Indicativo de red para el servicio móvil (MNC) del plan
de identificación internacional para terminales y usuarios de servicios móviles
(Según la Recomendación UIT-T E.212 (11/98))
(Situación al 1 de enero de 2003)

Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 779 – 1.I.2003)

(Enmienda N.o 3)

	País/zona
	MCC* + MNC*
	Nombre de la red


P  3     Australia     ADD

	Australia
	505 01
505 02
505 03
505 04
505 05
505 06
505 07
505 08
505 11
505 12
505 14
505 24
505 71
505 72
505 88
505 90
505 99
	Telstra Corporation Ltd.
Optus Mobile Pty. Ltd.
Vodafone Network Pty. Ltd.
Department of Defence
The Ozitel Network Pty. Ltd
Hutchison 3G Australia Pty. Limited
Vodafone Network Pty. Ltd.
One.Tel GSM 1800 Pty. Ltd.
Telstra Corporation Ltd.
Hutchison Telecommunications (Australia) Pty. Ltd.
AAPT Ltd.
Advanced Communications Technologies Pty. Ltd.
Telstra Corporation Ltd.
Telstra Corporation Ltd.
Vodafone Network Pty. Ltd.
Cable & Wireless Optus Ltd.
One.Tel GSM 1800 Pty. Ltd.


____________

*
MCC: Mobile Country Code / Indicatif de pays du mobile / Indicativo de país para el servicio móvil


MNC: Mobile Network Code / Code de réseau mobile / Indicativo de red para el servicio móvil

Procedimientos de marcación 
(Prefijo internacional, prefijo (interurbano) nacional
y número nacional (significativo))
(Según la Recomendación UIT-T E.164)
(Situación al 1 de marzo de 2002)

(Anexo al Boletín de Explotación N.o 759 – 1.III.2002)

(Enmienda N.o 7)

	País/zona
geográfica
	Indicativo de país
	Prefijo
internacional
	Prefijo nacional
	Número nacional (significativo)
	Nota


P  5
Malvinas (Islas) (Falkland)     LIR

	Malvinas (Islas) (Falkland)
	500
	00
	
	5 cifras
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Versión electrónica: http://www.itu.int/itu-t/bureaufax


Abreviaturas utilizadas

ADD
insertar
PAR
párrafo
COL
columna
REP
reemplazar
LIR
leer
SUP
suprimir
P
página(s)

(Enmienda N.o 12)
1.II.2003

Bajo el título Data 1: Argelia – Azerbaiyán
LAS  INFORMACIONES  RELATIVAS  A  ARUBA  SE  HAN MODIFICADO.

Bajo el título Data 5:  Georgia – Kuwait
LAS  INFORMACIONES  RELATIVAS  A  JAPÓN  SE  HAN  SUPRIMIDO.
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